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Alemán

Hinweis: Die Bilder können vom tatsächlichen Aussehen des Produkts abweichen�

Netztopología
Unten sehen Sie eine typische Netztopologie für den Einsatz eines APs�

Internet

AP

Enrutador Cambiar
AP Clientela

AP

Óder

Controlador de software Controlador de hardware

Los AP pueden estar configurados centralmente sobre el controlador y vigilados por el 
controlador.https://www.tp-link.comkaufen oder sich an das Verkaufspersonal wenden�

Instalación de hardware
■ Opción 1: montaje en cubierta
Gehen Sie bitte wie folgt vor, um Ihren AP mit den beiliegenden Hilfsmitteln zu installieren:
Hinweis:Die Montagehalterung und das Zubehör (Anzahl und Größe) können je nach Produkt variieren�

Unterlegscheiben Flachkopfschrauben Flugelmuttern

1 Entfernen Sie die Deckenkachel�

1



Alemán

Coloque el soporte de montaje en el medio de la plataforma. 
Marque las posiciones para el cable Ethernet y una posición 
para el cable Ethernet. Coloque los botones en el marcador 
Stellen con un medidor de 4 mm para el cable y un lago con un 
medidor de 25 mm. para el cable Ethernet�

Lago para cables Ethernet

2

3 Fixieren Sie die Montageklammer mittels Flachkopfschrauben, 
Unterlegscheiben und Flügelmuttern an der Decke�

4 Schieben Sie das Ethernetkabel durch das Loch und bauen 
Sie die Deckenkachel wieder ein�

Verbinden Sie das Ethernetkabel mit dem Ethernet-Port� 
Bringen Sie den AP and der Montageklammer an, indem Sie 
die beiden auf dem AP und auf der Montageklammer 
aneinander ausrichten und den AP dann drehen, bis er 
einrastet�

5

■ Opción 2: montaje con varita
Gehen Sie bitte wie folgt vor, um den AP mit den beiliegenden Hilfsmitteln zu montieren:
Hinweis:Die Montagehalterung und das Zubehör (Anzahl und Größe) können je nach Produkt variieren�

Dubel Schrauben
2



Alemán

Cuando se conecta el cable Ethernet con la varilla, se posiciona 
el cabestro y se coloca el cable Ethernet en un marcador, se 
marcan las posiciones para los Schraublöcher y los bohren y se 
marcan con un cable de 6 mm.

1

2 Führen Sie die Dübel in die 6 mm-Löcher ein�

Fixieren Sie die Montageklammer an der Wand, indem Sie die 
Schrauben in die Dübel drehen� Stellen Sie sicher, dass die Haken 
der Montageklammer nach außen zeigen�

3

4 Conecte el cable Ethernet con el puerto Ethernet del AP�

Bringen Sie den AP an der Montageklammer an, indem Sie die 
beiden Pfeile auf dem AP und auf der Montageklammer 
aneinander ausrichten und den AP dann drehen, bis er 
einrastet�

5
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Alemán

Spannungsversorgung
■ Versorgung mittels PSE-Gerät oder Spannungs-adapter
Einige APs können über das Netzteil oder das PSE-Gerät (z� B� einen PoE-Switch) mit Strom versorgt werden, das der 
Stromquellenklasse 2 (PS2) o der begrenzten Stromquelle (LPS) según IEC 62368-1 entspricht� Hinweis:Die 
Verfügbarkeit hängt von dem jeweiligen Produkt ab� Bitte beachten Sie die Produktspezifikationen�

Superconmutador PoE

Conmutador PoE

A través del adaptador de corriente

Adaptador de expansión

■ Adaptador PoE Mittels
Se pueden utilizar varios puntos de acceso mediante el adaptador PoE con corriente eléctrica.
Hinweis:Die Verfügbarkeit hängt von dem jeweiligen Produkt ab� Bitte beachten Sie die Produktspezifikationen�

3

Adaptador PoE Cambiar

LAN PoE

1 2
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Inglés

Nota: Las imágenes pueden diferir del producto real�

Topología de la red
A continuación se muestra una topología de red típica para el AP�

Internet

AP

Enrutador Cambiar
AP Clientela

AP

O

Controlador de software Controlador de hardware

Los AP se pueden configurar y monitorear centralmente a través del Controlador� Puede obtener el Controlador en 
https://www.tp-link.como contacte al personal de ventas�

Instalación de hardware
■ Opción 1: Montaje en techo
Siga los pasos a continuación para instalar el AP con los accesorios proporcionados:

Nota:El soporte de montaje y los accesorios (cantidad y tamaño) pueden variar según el producto�

Lavadoras Tornillos de cabeza plana Tuercas de mariposa

1 Retire la placa del techo�

5



Inglés

Orificio para cable Ethernet
Coloque el soporte de montaje en el centro del panel del techo� Marque las 
posiciones para los orificios para tornillos y una posición para el orificio para el 
cable Ethernet� Taladre orificios de 4 mm de diámetro para los tornillos y un 
orificio de 25 mm de diámetro para el cable Ethernet en las posiciones 
marcadas�

2

3 Asegure el soporte de montaje al panel del techo usando tornillos de cabeza 

troncocónica, arandelas y tuercas de mariposa�

4 Pase el cable Ethernet a través del orificio y vuelva a colocar la placa del 
techo en su lugar�

Conecte el cable Ethernet al puerto Ethernet� Conecte el AP al 
soporte de montaje alineando la marca de flecha en el AP con la 
marca de flecha en el soporte de montaje, luego gire el AP hasta 
que quede bloqueado en su lugar�

5

■ Opción 2: Montaje en pared
Siga los pasos a continuación para instalar el AP con los accesorios proporcionados:

Nota: El soporte de montaje y los accesorios (cantidad y tamaño) pueden variar según el producto�

Anclajes de pared de plástico Tornillos autorroscantes
6



Inglés

Si su cable Ethernet pasa a través de la pared, coloque el soporte de montaje y 
pase el cable Ethernet� Marque las posiciones para los orificios para los tornillos 
y luego taladre orificios de 6 mm de diámetro en las posiciones marcadas�1

2 Inserte los anclajes de pared de plástico en los orificios de 6 mm de diámetro�

Asegure el soporte de montaje a la pared colocando los tornillos 
autorroscantes en los anclajes� Asegúrese de que los hombros del 
soporte de montaje queden hacia el exterior�

3

4 Conecte el cable Ethernet al puerto Ethernet del AP�

Conecte el AP al soporte de montaje alineando la marca de flecha 
del AP con la marca de flecha del soporte de montaje, luego gire el 
AP hasta que quede bloqueado en su lugar�

5
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Inglés

Fuente de alimentación

■ Alimentación mediante dispositivo PSE o adaptador de corriente

Algunos AP se pueden alimentar a través del adaptador de corriente o del dispositivo PSE (como un conmutador PoE) que 
cumple con la fuente de alimentación Clase 2 (PS2) o la fuente de alimentación limitada (LPS) de IEC 62368-1.

Nota: La disponibilidad depende del producto real� Consulte las especificaciones del producto� A través del 

conmutador PoE

Conmutador PoE

A través del adaptador de corriente

Adaptador de corriente

■ Alimentación mediante adaptador PoE

Algunos AP se pueden alimentar a través del adaptador PoE�

Nota:La disponibilidad depende del producto real� Consulte las especificaciones del producto�

3

Adaptador PoE Cambiar

LAN PoE

1 2
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Español

No un: La imagen puede ser diferente respecto al producto actual�

Topología de Red
Una topología de red típica para el AP es la que se muestra a continuación�

Internet

AP

Enrutador Cambiar
AP Clientes

AP

oh

Controlador
software

Controlador
hardware

Los AP pueden configurarse y supervisarse de forma centralizada a través del Controller� Puede 
obtener el Controller enhttps://www.tp-link.como ponerse en contacto con el personal de ventas�

Hardware: Instalación
■ Opción 1: Montaje de Techo
Siga los pasos de abajo para instalar el AP con los accesorios proporcionados:
No un:El soporte de montaje y los accesorios (cantidad y tamaño) pueden variar según el producto�

Arandelas Tornillos de cabeza plana Tuercas de Mariposa

1 Quite las baldosas del techo�

9



Español

Haga un agujero para el
cable ethernetColoque el soporte de montaje en el centro de la placa del techo� 

Marque las posiciones para los orificios de los tornillos y una posición 
para el orificio del cable Ethernet� Taladre orificios de 4 mm de 
diámetro para los tornillos y un orificio de 25 mm de diámetro para 
el cable Ethernet en las posiciones marcadas�

2

3 Fije el soporte de montaje al revestimiento del techo usando 
tornillos de cabeza plana, arandelas y tuercas de mariposa�

4 Pase el cable Ethernet a través del agujero y establezca de nuevo 
el panel de techo en su lugar�

Conecte el cable Ethernet al puerto ETHERNET� Fije el AP a la 
abrazadera de montaje alineando la marca del arco en el AP con la 
marca del arco de la abrazadera de montaje, después gire el AP 
hasta que se cierre�

5

■ Opción 2: Montaje de Pared
Siga los pasos de abajo para instalar el AP con los accesorios proporcionados:
No un:El soporte de montaje y los accesorios (cantidad y tamaño) pueden variar según el producto�

Anclajes de pared de plástico Tornillos Autoenroscables

10



Español

Si su cable Ethernet atraviesa la pared, coloque el soporte de 
montaje y pase el cable Ethernet� Marque las posiciones para los 
orificios de los tornillos y, a continuación, taladre orificios de 6 mm 
de diámetro en las posiciones marcadas�

1

2 Inserte los anclajes de pared de plástico en los orificios de 6 mm de 
diámetro�

Fije la abrazadera de montaje con los tornillos autoenroscables en los 
anclajes� Asegúrese de que los hombros de la abrazadera estén 
fuera�

3

4 Conecte el cable Ethernet al puerto ETHERNET en el AP�

Inserte el AP en la abrazadera de montaje alineando las marcas de los 
arcos en el AP con las marcas de los arcos en la abrazadera de 
montaje, después gire el AP hasta que se cierre�

5
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Español

Fuente de Alimentación
■ Alimentación mediante Dispositivo PSE o Fuente de Alimentación
Algunos AP pueden alimentarse a través del adaptador de corriente o del dispositivo PSE (como un 
switch PoE) que cumple con la clase de fuente de alimentación 2 (PS2) o fuente de alimentación 
limitada (LPS) de IEC 62368-1�
No un:La disponibilidad depende del producto real� Consulte las especificaciones del producto�

Mediante conmutador PoE

Cambiar PoE

Mediante Fuente de Alimentación

Fuente de Alimentación

■ Alimentación mediante Adaptador PoE
Algunos AP pueden alimentarse a través del adaptador PoE�
No un:La disponibilidad depende del producto real� Consulte las especificaciones del producto�

3

Adaptador
PoE

Cambiar

LAN PoE

1 2
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Eλληνικά

Σημείωση: Οι εικόνες μπορεί να διαφέρουν από το πραγματικό προϊόν

Τοπολογία Δικτύου
Παρακάτω φαίνεται μία τυπική τοπολογία δικτύου για το AP

Internet

AP

Enrutador Cambiar
AP Clientela

(Συνδεδεμένες συσκευές)

AP

Ή

Controlador de software Controlador de hardware

Τα AP μπορούν να ρυθμιστούν και να παρακολουθούνται κεντρικά μέσω του Controlador. Obtenga más 
información sobre el controlador en https://www.tp-link.com y obtenga más información ε με το 
προσωπικό πωλήσεων.

Εγκατάσταση Συσκευής
■ Επιλογή 1: Εγκατάσταση σε Οροφή
Ακολουθήστε τα εξής βήματα για να εγκαταστήσετε το AP χρησιμοποιώντας τα παρε χόμενα 
εξαρτήματα:
Σημείωση: Η βάση στήριξης και τα εξαρτήματα (ποσότητα και μέγεθος) ενδέχετα ι να διαφέρουν ανάλογα με το 
προϊόν.

Ροδέλες Βίδες για σταυροκατσάβιδο Πεταλούδες

1 Αφαιρέστε το πλακίδιο οροφής.

13



Eλληνικά

Conexión Ethernet
Τοποθετήστε τη βάση στήριξης στο κέντρο του πλακιδίου οροφής. 
Σημειώστε τις θέσεις για τις για την οπή του Ethernet. Ανοίξτε οπές 
διαμέτρου 4 mm για τις βίδες και μια οπή διαμέτρου 25 mm για το 
Conexión Ethernet.

2

3 Στερεώστε τη βάση στήριξης στο πλακίδιο οροφής χρησιμοποιώντας 
βίδες α σταυροκατσάβιδο, ροδέλες και πεταλούδες.

4 Conexión Ethernet para conexión a red Ethernet para conexión a red η 
θέση του στην οροφή.

Utilice Ethernet o ETHERNET. Προσαρμόστε το AP στη βάση στήριξης, 
ευθυγραμμίζοντας το βελάκι που ¿Qué es AP? εια περιστρέψτε το AP 
μέχρι να κλειδώσει στη θέση του.5

■ Επιλογή 2: Εγκατάσταση σε τοίχο
Ακολουθήστε τα εξής βήματα για να εγκαταστήσετε το AP χρησιμοποιώντας τα παρε χόμενα 
εξαρτήματα:
Σημείωση: Η βάση στήριξης και τα εξαρτήματα (ποσότητα και μέγεθος) ενδέχετα ι να διαφέρουν 
ανάλογα με το προϊόν.

Πλαστικά ούπα Βίδες για ούπα
14



Eλληνικά

¿Qué es Ethernet? ¿Qué es Ethernet? Utilice Ethernet. Σημειώστε τις 
θέσεις για τις οπές των βιδών και στη συνέχεια ανοίξτε οπ ές 
διαμέτρου 6 mm θέσεις.1

2 La longitud del cable es de 6 mm.

3
Στερεώστε τη βάση στήριξης στον τοίχο βιδώνοντας τις βίδες μέσα 
στα ούπα. Βεβαιωθείτε ότι οι προεξοχές της βάσης στήριξης 
βρίσκονται από την ερική μεριά.

4 Utilice Ethernet o ETHERNET o AP.

Προσαρμόστε το AP στη βάση στήριξης ευθυγραμμίζοντας το βέλος 
πουρίσκεται στο sof τα έ έ έ β β. ι στη συνέχεια περιστρέψτε το ap 
μέχρι να κλειδώσει στη θέση του.5

15



Eλληνικά

Τροφοδοτικό
■ Τροφοδοσία μέσω Συσκευής PSE ή Τροφοδοτικού Ρεύματος
Ορισμένα AP μπορούν να τροφοδοτηθούν μέσω ενός τροφοδοτικού ρεύματος ή μίας Fuente de alimentación 
de clase 2 (PS2) o fuente de alimentación limitada (LPS) IEC 62368-1.

Σημείωση: Η διαθεσιμότητα εξαρτάται από το πραγματικό προϊόν. Παρακαλώ ανατρέξτε στις 
προδιαγραφές του προϊόντος.
Μέσω Conmutador PoE

Conmutador PoE

Μέσω Τροφοδοτικού Ρεύματος

Τροφοδοτικό

■ Conexión PoE
El AP μπορούν να τροφοδοτηθούν μέσω του προσαρμογέα PoE.

Σημείωση: Η διαθεσιμότητα εξαρτάται από το πραγματικό προϊόν. Παρακαλώ ανατρέξτε στις 
προδιαγραφές του προϊόντος.

3
Προσαρμογέας

PoE Cambiar

LAN PoE

1 2

dieciséis



francés

Observación: ilustraciones no contractuales�

Topología de la red
Une topologie réseau typique est présentée ci-dessous�

Internet

AP

Enrutador Cambiar
AP Clientela

AP

UNED

Controlador Lógico Controlador de material

Los puntos de acceso pueden configurarse y vigilarse de manera centralizada a través del control. 
Puede obtener el control enhttps://www.tp-link.comou contacte el equipo comercial�

Material de instalación
■ Opción 1: Montaje en plafón
Suivre les étapes ci-après pour installer AP à l'aide des accessoires fournis:
Observación:El soporte de montaje y los accesorios (cantidad y tamaño) pueden variar según el producto.

Rondelles Vis CHC papillon écrous

1 Démonter la dalle du plafond

17



francés

Trou de pasaje del
cordón ethernetColoque el soporte de montaje en el centro de la parte del techo� 

Marque las posiciones de los cables de vis y una posición para el 
cable Ethernet� Percer des trous de 4 mm de diámetro para les vis y 
un trou de 25 mm de diámetro para le cable Ethernet aux 
emplacements marqués�

2

3 Fixer le support de montage au clip de fixation pour rails de 
plafond à l'aide des vis CHC�

4 Pase el cable Ethernet a través del tubo deseado y remettre la 
dalle de plafond à sa place�

Conecte el cable Ethernet al puerto Ethernet� Fixer AP au support de 
montage en alignant les flèches présentes sur AP avec celles du 
support de montage, par una rotación dans le sens des aiguilles 
d'une montre positionner AP justsqu'au déclic de verrouillage�

5

■ Opción 2: Montage en applique (mural)
Suivre les étapes ci-après pour installer AP à l'aide des accessoires fournis:
Observación:El soporte de montaje y los accesorios (cantidad y tamaño) pueden variar según el producto.

Chevilles plasticos vis
18



francés

Si el cable Ethernet atraviesa la pared, coloque el soporte de 
montaje y haga pasar el cable Ethernet� Marque las posiciones de 
los cables de vis, luego percez los cables de 6 mm de diámetro en las 
posiciones marquées�

1

2 Insérer les chevilles dans les trous percés précédemment�

Fixer le support de montage en vissant les vis dans les 
chevilles� Assurez-vous que les Saillies du support soient 
dirigées vers vous�

3

4 Conector del cable Ethernet al puerto Ethernet del AP�

Fije el AP en el soporte de montaje alineando las flechas en el AP 
con celdas en el soporte de montaje, par una rotación en el 
sentido de las agujas de un reloj posicionador del AP justo 
cuando se bloquea.

5

19



francés

Alimentación
■ Alimentación PoE o mediante un adaptador de sector
Ciertos puntos de acceso pueden ser alimentados a través del adaptador de sector o del periférico PSE (tel 
qu'un conmutador PoE) que están conformes con la clase de fuente de alimentación 2 (PS2) o la fuente de 
alimentación limitada (LPS). ) de la norma CEI 62368-1�

Observación:la disponibilidad depende del producto real� Consulte las especificaciones del producto�

A través de un switch PoE

Cambiar PoE

A través del adaptador de sector

Adaptador
sector

■ Alimentación a través de un inyector PoE
Es posible que ciertos puntos de acceso se alimenten a través del adaptador PoE�

Observación:la disponibilidad depende del producto real� Consulte las especificaciones del producto�

3

inyector
PoE

Cambiar

LAN PoE

1 2
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italiano

No un: L'immagine può essere diversa dal prodotto attuale�

Topología de la red típica
Di siguiente viene mostrata una topologia tipica di rete per gli AP�

Internet

AP

Enrutador Cambiar
AP Clientela

AP

oppuro

Software del controlador Hardware del controlador

El AP puede configurar y monitorear centralmente el controlador. Puede activar el controlador.
https://www.tp-link.como contactar con el personal comercial�

Instalación de hardware
■ Opción 1: Montaje en sofito
Siga los siguientes pasos para instalar el AP con los accesorios correspondientes:

No un:el personal de montaje y los accesorios (cantidad y dimensiones) pueden variar según el producto�

Guarnizioni Viti a testa piatta dadi a farfalla

1 Rimuovete il pannello dal controsoffitto�

21



italiano

Foro para el cavo Ethernet
Posicionamiento del personal de montaje en el centro del panel de 
control� Marca las posiciones de las ventanas y una posición de 
los cables Ethernet� Pratica fori di 4 mm di diametro per le viti e 
un foro di 25 mm di diametro per il cavo Ethernet en las posiciones 
contrasegadas�

2

3 Assicurate le staffe di montaggio al pannello usando viti a testa 
piatta, guarnizioni e dadi a farfalla�

4 Infilate il cavo Ethernet nel foro e riposizionate il pannello nel suo 
posto�

Conecte el cable Ethernet al puerto ETHERNET� Attaccate lo AP 
alle staffe di montaggio alineando la frecuencia del AP alla freccia 
delle staffe di montaggio, quindi ruotate lo AP fino a quando si 
blocca nella correcta posizione�

5

■ Opción 2: Montaje en muro
Siga los siguientes pasos para instalar el AP con los accesorios correspondientes:

No un:el personal de montaje y los accesorios (cantidad y dimensiones) pueden variar según el producto�

Pescador Viti auto filetanti
22



italiano

Si el cable Ethernet pasa al otro lado de la pared, posicione la plantilla 
de montaje e inserte el cable Ethernet� Seleccione las posiciones en 
los foros de las viti y poi pratica dei fori di 6 mm di diametro nelle 
posizioni segnate�

1

2 Inserción en Fisher en el foro de 6 mm�

Assicurate le staffe di montaggio al muro avvitando le viti auto 
filettanti nei fisher� Assicuratevi che le spalle delle staffe di 
montaggio siano poste dietro�

3

4 Conecte el cable Ethernet al puerto ETHERNET del AP�

Attaccate lo AP alle staffe di montaggio allineando la freccia del AP 
alla freccia delle staffe di montaggio, quindi ruotate lo AP fino a 
quando si blocca nella correcta posizione�

5

23
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Alimentacion
■ Alimentazione tramite dispositivo PSE o alimentador
Algunos AP pueden alimentarse a través del alimentador o del dispositivo PSE (por ejemplo, un interruptor PoE) 
conforme a la fuente de alimentación estándar Clase 2 (PS2) o Fuente de alimentación limitada (LPS) de IEC 62368-1�

No un:la disponibilità dipende dal prodotto effettivo� Fai riferimento allespecifiche del prodotto�

Conmutador Tramite PoE

Cambiar PoE

Tramite alimentador

alimentador

■ Adaptador de corriente PoE
Alcuni AP possono essere alimentati tramite adaptadore PoE�
No un:la disponibilità dipende dal prodotto effettivo� Fai riferimento allespecifiche del prodotto�

3

Adaptador
PoE

Cambiar

LAN PoE

1 2
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No un: Una imagen podrá ser diferente del producto actual�

Topología de Rede
Uma topología de red típica para o AP demostrada abaixo�

Internet

AP

Enrutador Cambiar
AP Clientes

AP

UNED

Controladora
por software

Controladora
por Hardware

Los AP pueden ser configurados y supervisados   centralmente a través del Controlador. Puede obtener el 
Controlador enhttps://www.tp-link.com/pto contactar a un equipo de ventas�

Instalación Física
■ Opción 1: Instalação no Teto
Siga los pasos abajo indicados para instalar el AP con los accesorios fornecidos:
No un:El soporte de montaje y los accesorios (cantidad y tamaño) pueden variar de acuerdo con el producto.

Anilhas Parafusos de cabeza cilíndrica Porcas de orelhas

1 Retire la placa del Teto falso�
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Orificio para el cabo de
rehacer EthernetColocar o soporte de montaje en el centro del azulejo del tecto� 

Marcar posiciones para los furos dos parafusos y una posición para el 
furo do cabo Ethernet� Fazer furos de 4 mm de diámetro para los 
parafusos y un furo de 25 mm de diámetro para el cabo Ethernet en 
las posiciones marcadas�

2

3 Fixe o soporte de montaje à placa do teto falso, utilizando 
parafusos de cabeça cilíndrica, as anilhas e porcas de orelhas�

4 Pase el cable de red Ethernet a través del orificio y coloque una placa 
de teto falso en la posición original�

Conecte el cable de red Ethernet al puerto Ethernet� Instale el AP 
sin soporte, alinhando la marca de la seta no AP con la marca de la 
seta no soporte de montaje y em seguida, gire el AP hasta que ele 
fique fixo no lugar�

5

■ Opción 2: Instalación en la pared
Siga los pasos abajo indicados para instalar el AP con los accesorios fornecidos:
No un:El soporte de montaje y los accesorios (cantidad y tamaño) pueden variar de acuerdo con el producto.

buchas plasticas Parafusos autoroscantes
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Si su cable Ethernet pasa a través de la pared, coloque el soporte de 
montaje y alimente el cable Ethernet� Marque las posiciones para 
los furos dos parafusos y los depósitos frente a furos de 6 mm de 
diámetro en las posiciones marcadas�

1

2 Insira as buchas plásticas nos orificios de 6 mm�

Fixe o suporte de montagem na parede, aparafusando os 
parafusos auto-roscantes nas buchas� Certifique-se de que as 
extremities do suporte de montagem estão no lado de fora�

3

4 Conecte el cable de red Ethernet al puerto de red Ethernet�

Fixe o AP ao suporte de montagem alinhando a marca da seta no AP 
com a seta no suporte de montagem e gire o AP até que encaixe no 
lugar�

5
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Fuente de alimentación
■ Alimentación a través del dispositivo PSE o adaptador de alimentación
Algunos AP pueden ser alimentados a través de un adaptador de energía o un dispositivo PSE (como un 
interruptor PoE) que viene con una fuente de energía Clase 2 (PS2) o una fuente de energía limitada (LPS) 
según IEC 62368-1�
No un:La disponibilidad depende del producto� Por favor consulte las especificaciones del producto�

A través del conmutador PoE

Conmutador PoE

Vía Adaptador de Energía

Adaptador de
energía

■ Alimentación mediante adaptador PoE

Algunos AP pueden ser alimentados a través del adaptador PoE�
No un:La disponibilidad depende del producto� Por favor consulte las especificaciones del producto�

3

Adaptador PoE Cambiar

LAN PoE

1 2
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huomio: Kuva saattaa poiketa itse tuotteesta�

Verkkokartta
AP:n tyypillinen verkkokartta näkyy alla�

Internet

AP

Reititina kytkin
AP Asiakasohjelmat

AP

tai

Controlador de software
-laitehallinta

Controlador de hardware
-laitehallinta

AP:t voidaan määrittää keskitetysti ja niitä voidaan hallita ohjaimella� Voit hankkia ohjaimen 
osoitteestahttps://www.tp-link.comtai ottaa yhteyttä myyntiedustajaan�

Laitteistoasennus
■ Vaihtoehto 1: kattoasennus
Seuraa alla olevia ohjeita asentaaksesi AP:n mukana tulevilla lisävarusteilla: Huomio:
asennusteline ja lisäosat (määrä ja koko) voivat vaihdella tuotteen mukaan�

Aluslevyt Kupukantaruuvit Siipimutterit

1 Poista kattolaatta�
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Cable Ethernet Reikä

Aseta asennusteline kattolaatan keskelle� Merkitse ruuvin reikien 
ja Ethernet-kaapelin paikat� Poraa 4 mm reiät ruuveille ja 25 mm 
reikä Ethernet-kaapelille merkittyihin paikkoihin�

2

3 Kiinnitä kiinnike kattolaattaan kupukantaruuvia, aluslevyä ja 
siipimutteria käyttämällä�

4 Syötä Ethernet-kaapeli reiän läpi ja aseta kattolaatta 
paikalleen�

Yhdistä Ethernet-kaapeli ETHERNET-porttiin� Liitä AP 
kiinnikkeeseen asettamalla AP:n nuolimerkki kiinnikkeen 
nuolimerkin kanssa samansuuntaiseksi� Käännä sitten AP:tä, 
kunnes se lukittuu paikalleen�

5

■ Vaihtoehto 2: seinäasennus
Seuraa alla olevia ohjeita asentaaksesi AP:n mukana tulevilla lisävarusteilla: Huomio:
asennusteline ja lisäosat (määrä ja koko) voivat vaihdella tuotteen mukaan�

Muoviset seinäankkurit Itsekierteittävät ruuvit
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Jos Ethernet-kaapelisi syötetään seinän lapi, aseta asennusteline ja 
syötä Ethernet-kaapeli� Merkitse ruuvin reikien paikat ja poraa 6 mm 
reiät merkittyihin paikkoihin�

1

2 Aseta muoviset seinäankkurit 6 mm reikiin�

Kiinnitä kiinnike seinään ruuvaamalla itsekierteittävät ruuvit 
ankkureihin� Varmista, että kiinnikkeen lavat osoittavat 
ulospäin�

3

4 Yhdistä Ethernet-kaapeli AP:n ETHERNET-porttiin�

Liitä AP kiinnikkeeseen asettamalla AP:n nuolimerkki kiinnikkeen 
nuolimerkin kanssa samansuuntaiseksi� Käännä sitten AP:tä, 
kunnes se lukittuu paikalleen�

5
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Virtalähde
■ Virta PSE-laitteen tai virtalaitteen kautta
Jotkut tukiasemat voivat toimia virta-adapterilla tai PSE-laitteella (kuten PoE-kytkin), jotka ovat 
virtalähdeluokan 2 (PS2) tai estándar en IEC 62368-1 rajoitetun virtalähteen (LPS) mukaisia�
Huomio:saatavuus riippuu todellisesta tuotteesta� Lue tuotteen tekniset tieot� PoE-

kytkimen kautta

PoE-kytkin

Virtalaitteen kautta

Virtalaita

■ Virta PoE-sovittimen kautta
Jotkut tukiasemat voivat toimia Adaptador PoE�
Huomio:saatavuus riippuu todellisesta tuotteesta� Lue tuotteen tekniset tieot�

3

PoE-sovitina kytkin

LAN PoE

1 2
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Países Bajos

Opmerking: De afbeelding kan afwijken van het daadwerkelijke product�

Topología de red
Een gebruikelijke netwerktopologie voor het AP wordt hieronder getoond�

Internet

AP

Enrutador Cambiar
AP Clientela

AP

O

Controlador de software Controlador de hardware

Las palabras centrales de AP se configuran y monitorean a través de un controlador. Puede descargar el 
controlador a través dehttps://www.tp-link.comde contacto opnemen met het verkooppunt�

instaladores de hardware
■ Opción 1: montaje en plafón
Utilice las siguientes instrucciones para instalar el AP con ayuda del meegeleverde:
Nota:Los accesorios y accesorios (hoeveelheid y grootte) pueden variar según el producto.

Sluitringen Bolkopschroeven Vleugelmoeren

1 Verwijder de plafondtegel�

33



Países Bajos

Conexión para cable ethernet
Plaats de bevestigingsbeugel in het midden van de 
plafondtegel� Tekenmarkingen voor de schroefgaten and 
aenmarking for het gat voor de ethernetkabel�Boor op de 
getekendemarkingen gaten van 4 mm voor de schroeven and a 
ag van 25 mm voor de ethernetkabel�

2

3 Draai de bevestigingsbeugel vast aan de plafondtegel met 
behulp van bolkopschroeven, sluitringen y vleugelmoeren�

4 Haal de ethernet kabel door het gat en plaats de plafondtegel 
terug�

Conecte el cable ethernet al puerto ethernet� Bevestig het AP aan 
de bevestigingsbeugel door de pijl op het AP open een lijn te 
leggen met de pijl op de bevestigingsbeugel, draai vervolgens het 
AP totdat deze vastklikt�

5

■ Opción 2: montaje de plafón
Utilice las siguientes instrucciones para instalar el AP con ayuda del meegeleverde:
Nota:Los accesorios y accesorios (hoeveelheid y grootte) pueden variar según el producto.

Tapón de plástico Zelftappende schroeven
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También puede colocar el cable Ethernet en la puerta de la pared, 
coloque las placas y los accesorios en el interior del cable Ethernet. 
Teken marcadores para la puerta de cierre y la puerta abierta de 6 
mm en el plegado de la marca.

1

2 Placas de plástico enchufables en la puerta de 6 mm�

Draai de bevestigingsbeugel vast op de muur door de zelftappende 
schroeven in de pluggen te draaien� Zorg ervoor dat de uiteinden 
van de bevestigingsbeugel zich aan de buitenkant bevinden�3

4 Conecte el cable Ethernet al puerto Ethernet del AP�

Bevestig het AP aan de bevestigingsbeugel door de pijl op het AP op 
een lijn te leggen met de pijl op de bevestigingsbeugel, draai 
vervolgens het AP totdat deze vastklikt�

5
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Stroomvoorziening
■ Almacenamiento de energía mediante un dispositivo PSE o un adaptador de energía
Algunas palabras de AP se utilizan a través del adaptador de corriente del dispositivo PSE (zoals een PoEswitch) que se 
convierte en una fuente de alimentación Clase 2 (PS2) de fuente de alimentación limitada (LPS) según IEC 62368-1�

Nota:Beschikbaarheid hangt af van het werkelijke product� Raadpleeg de productspecificaties� A través de 

un conmutador PoE

Conmutador PoE

A través de un adaptador de corriente

Adaptador de espacio

■ Almacenamiento de energía mediante un adaptador PoE

Algunos AP pueden conectarse mediante un adaptador PoE�
Nota:Beschikbaarheid hangt af van het werkelijke product� Raadpleeg de productspecificaties�

3

Adaptador PoE Cambiar

LAN PoE

1 2
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Svenská

Observaciones: Bilden kan skilja sig från den faktiska produkten�

Nätverkstopologi
Escriba el tipo de cambio necesario para las visas AP necesarias.

Internet

AP

Enrutador Cambiar
AP cliente

AP

Eller

Controlador mjukvaru Controlador Hårdvaru

Accesspunkterna kan configureras och övervakas centralt via controladorn Du kan hämta 
controladores påhttps://www.tp-link.comEller contacta con sus familiares

Instalación Hårdvaru
■ Alternativa 1: Takmontering
Siga los siguientes pasos para instalar AP con el siguiente paso:
Obst:Monteringsfästet ochtilbehören (antal och storlek) kan variera beroende på produkt�

ladrillo Skruvar con rundad kant Vingmuttrar

1 Ta bort takplattan�
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Hål hasta cables ethernet
Placera monteringsfästet i mitten av takplattan� El marcador 
para el cable Ethernet se coloca en las placas para el cable 
Ethernet. El borde tiene un diámetro de 4 mm para el cable 
Ethernet y un cable de 25 mm de diámetro para el cable 
Ethernet.

2

3 Sätt fast monteringsplattan i takplattan med skruvar med 
rundad kant, brickor och vingmuttrar�

4 Trä in ethernetkabeln genom hålet och sätt takplattan på plats 
igen�

Sätt ethernetkabeln i ETHERNET-porten� Placera din AP i 
monteringsplattan genom att sätta pilmarkeringen på AP i linje med 
pilmarkeringen på monteringsplattan� Rotera sedan AP medurs 
hasta den låses på plats�

5

■ Alternativa 2: Väggmontering
Siga los siguientes pasos para instalar AP con el siguiente paso:
Obst:Monteringsfästet ochtilbehören (antal och storlek) kan variera beroende på produkt�

Plastpluggar Prensa de prensado
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Para conectar el cable Ethernet, coloque el cable de montaje más rápido y 
en el cable Ethernet, coloque el marcador para el cable de escritura y el 
borrado del sedán con un marcador de vídeo de 6 mm de diámetro.1

2 Coloque el plastpluggarna en un diámetro de 6 mm.

Sätt fast monteringsplattan i väggen genom att dra i de 
gängpressande skruvarna i plastpluggarna� Seill att axlarna på 
monteringsplattan sitter på utsidan�

3

4 Conecte los cables Ethernet a la puerta ETHERNET del AP�

Placer din AP i monteringsplattan genom att sätta pilmarkeringen 
på AP i linje med pilmarkeringen på monteringsplattan� Rotera 
sedan AP medurs hasta den låses på plats�5
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Strömkälla
■ Ström a través de PSE-enhet o strömadapter
Vissa AP:er kan drivas via nätadaptern or PSE-enheten (t�ex� and PoE-switch) som uppfyller kraven 
for Power Source Class 2 (PS2) or Limited Power Source (LPS) i IEC 62368-1�
Observaciones:Tillgängligheten beror på den aktuella produkten� Se produktspecifikationerna� A través 

del conmutador PoE

Conmutador PoE

Vía strömadapter

Adaptador Strömada

■ Ström mediante adaptador PoE
Vissa AP:er kan drivas a través de un adaptador PoE�

Observaciones:Tillgängligheten beror på den aktuella produkten� Se produktspecifikationerna�

3

Adaptador PoE Cambiar

LAN PoE

1 2
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Merk: Bildet kan være annerledes enn det factiske produktet�

Nettverkstopologi
En typisk nettverkstopologi para AP-en visas her�

Internet

AP

Rutero Svitšj
AP cliente

AP

Eller

Controlador de software Controlador de hardware

AP-er kan konfigureres y overvåkes sentralt via Kontrolleren� Du kan få Kontrolleren fra 
https://www.tp-link.comeller contacte salgspersonalet�

Maskinvareinstallasjon
■ Alternativa 1: Montering i tok
Utfør følgende trinn for å montere AP med det medfølgende tilbehøret:
Marcar:Monteringsbraketten y tilbehøret (mengde og størrelse) kan variere etter produkt�

Fumarse Panhodeskrüer Vingemuttere

1 Ta av takplaten�

41



norsk

Casco hasta cable Ethernet
Plasser monteringsbraketten i midten av takflisen� Merk 
posisjoner for skruehullene og en posisjon for 
Ethernetkabelhullet� Bor casco con 4 mm de diámetro para 
skruene y et casco på 25 mm de diámetro para Ethernet-cabelen 
i de markte posisjonene�

2

3 Fest festebraketten til takplaten med tre panhodeskruer, skiver og 
vingemuttere�

4 Conecte los cables Ethernet al casco y coloque los platos 
en el plástico.

Koble Ethernet-kabelen til Ethernet-porten� Fest AP til 
festebraketten ved å rette inn pilmerket på AP med pilmerket på 
festebraketten, så roterer du AP til den låses på plas�

5

■ Alternativa 2: Montering på vegg
Utfør følgende trinn for å montere AP med det medfølgende tilbehøret:
Marcar:Monteringsbraketten y tilbehøret (mengde og størrelse) kan variere etter produkt�

Veganker i plast Selvgjengende skrüer
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Hvis Ethernet-cabelen mater gjennom veggen, plasserer du 
monteringsbraketten og mater Ethernet-kabelen� Merk 
posisjoner for skruehullene, y og bor deretter casco con un 
diámetro de på 6 mm i de merkede posisjonene�

1

2 Coloque el núcleo en el casco de 6 mm de diámetro�

Fest festebrakettene til veggen ved å kjøre de selvgjengende 
skruene inn i ankrene� Påse at skuldrene på festebraketten er på 
utsiden�

3

4 Cables Ethernet compatibles con puerto Ethernet en AP�

Fest AP til festebraketten ved å rette inn pilmerket på AP med 
pilmerket på festebraketten, så roterer du AP til den låses på plass�5

43



norsk

Strømforsyning
■ Strøm a través de PSE-enhet o strømadapter
Noen tilgangspunkter kan drives via strømadapteren or PSE-enheten (for eksempel in PoE-bryter) som 
overholder strømkildeklasse 2 (PS2) o begrenset strømkilde (LPS) i IEC 62368-1�
Marcar:Tilgjengeligheten avhenger av det faktiske produktet� Se produktspesifikasjonene� A través de 

PoE-svitsj

PoE-svitsj

Vía strømadapter

adaptador de corriente

■ Strøm mediante adaptador PoE
Noen AP-er kan drives a través de adaptadores PoE�

Marcar:Tilgjengeligheten avhenger av det faktiske produktet� Se produktspesifikasjonene�

3

Adaptador PoE Svitšj

LAN PoE

1 2
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Dansk

Bemaerk: Billedet kan afvige fra det factiske produkt�

Netværkstopologi
Du kan se un typisk netværkstopologi for AP nedenfor�

Internet

AP

Enrutador Cambiar
AP cliente

AP

Eller

Controlador de software Controlador de hardware

AP'er kan konfigureres y overvåges centralt via styringssoftwaren� Du kan hente styringssoftwaren fra
https://www.tp-link.comeller contacte salgspersonalet�

Instalación de hardware
■ Mulighed 1: Montering på loft
Siga las instrucciones necesarias para instalar AP con el dispositivo de seguridad recomendado:

Marca:Monteringsbeslaget og tilbehøret (antal og størrelse) kan variere fra produkt til produkt�

Spaendeskiver Panhovedskrüer Vingemøtrik

1 Fjern loftspladen�

45



Dansk

Conexión al cable Ethernet
Placer monteringsbeslaget i midten af   loftpladen� Posicionador de 
marcador para skruehullerne y posición para Ethernetkabelhullet� 
Borde el casco con un diámetro de 4 mm hasta skruerne y un casco con 
un diámetro de 25 mm hasta el cable Ethernet en el posicionador de 
marcador�

2

3 Fastgør beslaget til loftet med panhovedskruer, spændeskiver y 
vingemøtrikker�

4 Para un casco de este tipo con cable Ethernet, og sæt loftspladen på 
plads igen�

Prohibir conectar el cable Ethernet al puerto ETHERNET� El AP 
rápido para bloquearlo se coloca en la línea con el puerto AP para 
bloquearlo, y rotarlo en AP, para que se apague rápidamente�

5

■ Mulighed 2: Vægmontering
Siga las instrucciones necesarias para instalar AP con el dispositivo de seguridad recomendado:

Marca:Monteringsbeslaget og tilbehøret (antal og størrelse) kan variere fra produkt til produkt�

Muro de plástico Selvskærende skruer
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Hvis dit Ethernet-kabel føres gennem væggen, skal du placere 
monteringsbeslaget y føre Ethernet-cablet� Posicionador de marcador para 
skruehullerne y el borde posterior de la descascaradora con un diámetro de 
aproximadamente 6 mm en el posicionador de marcador�

1

2 Indsæt plastikmurankrene i hullerne med diámetro på 6 mm�

3 Fastgør beslaget på væggen ved at sætte de selvskærende skruer i 
ankrene� Sørg for, at beslagets ansatser vender udad�

4 Prohibir conectar el cable Ethernet al puerto ETHERNET en AP�

5 Fastgør AP til beslaget ved at Bringe pilemærket på AP på linje 
med pilemærket på beslaget, y rotér så AP, til den låses fast�
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Strømforsyning
■ Strøm a través de PSE mejorado o strømadapter
Nogle AP'er kan forsynes med strøm via strømadapteren o PSE-enheden (som a PoE-switch), som 
overholder Power Source Class 2 (PS2) o Limited Power Source (LPS) i IEC 62368-1�
Marca:Tilgængelighed afhænger af det factiske produkt� Se venligst produktspecifikationerne�

A través del conmutador PoE

Conmutador PoE

Vía strømadapter

adaptador de corriente

■ Strøm mediante adaptador PoE
Nogle AP'er kan forsynes med strøm via adaptador PoE�
Marca:Tilgængelighed afhænger af det factiske produkt� Se venligst produktspecifikationerne�

3

Adaptador PoE
Cambiar

LAN PoE

1 2
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Alemán
Información de seguridad
• Halten Sie das Gerät fern von Wasser, Feuchtigkeit, Feuer oder sehr warmen Umgebungen�
• Versuchen Sie nicht, das Gerät auseinanderzunehmen oder zu manipulieren� Wenn Sie Service 

benötigen, contacte con uns bitte�
• Verwenden Sie kein beschädigtes Ladegerät oder USB-Kabel, um Ihren Akku zu laden�
• Verwenden Sie ausschließlich das empfohlene Ladegerät�
• Betreiben Sie das Gerät nur an Orten, wo dies erlaubt ist�
• Der Adapter muss in eine Steckdose nah am Gerät gesteckt werden und leicht zugänglich sein�
Bitte folgen Sie diesen Anweisungen, wenn sie das Gerät betreiben� Bei unsachgemäßer 
Verwendung können wir nicht garantieren, dass keine Unfälle oder Schäden auftreten� 
Behandeln Sie das Gerät pfleglich und auf eigene Gefahr�

Inglés
Información de seguridad

• Mantenga el dispositivo alejado del agua, fuego, humedad o ambientes calurosos�

• No intente desmontar, reparar ni modificar el dispositivo� Si necesita servicio, comuníquese con nosotros�

• No utilice un cargador o cable USB dañado para cargar el dispositivo�

• No utilice ningún otro cargador que los recomendados�
• No utilice el dispositivo donde no se permitan dispositivos inalámbricos

• El adaptador se instalará cerca del equipo y será de fácil acceso�
Lea y siga la información de seguridad anterior cuando opere el dispositivo� No podemos garantizar que no 
se produzcan accidentes o daños debido al uso inadecuado del dispositivo� Utilice este producto con cuidado 
y opere bajo su propio riesgo�

Español
Información de seguridad
• Mantenga el dispositivo fuera del agua, fuego, humedad o entornos calurosos�
• No intente desmontarlo, repararlo o modificar el dispositivo� Si necesita servicio técnico, 

póngase en contacto con nosotros�
• No utilice para cargar el dispositivo cargadores o cables USB dañados�
• No utilice ningún otro cargador diferente al recomendado�
• No utilice el dispositivo donde los dispositivos inalámbricos no están permitidos�
• El adaptador debe instalarse cerca del equipo y en un lugar de fácil acceso�
Por favor lea y siga las indicaciones anteriores de seguridad cuando el dispositivo esté funcionando� 
No nos haremos responsables de posibles daños o accidentes que puedan ocurrir debido a un uso 
incorrecto del dispositivo� Por favor utilice este producto de manera correcta y bajo su propia 
responsabilidad�



Eλληνικά
Πληροφορίες ασφάλειας
• Κρατήστε τη συσκευή μακριά από νερό, φωτιά, υγρασία ή ζεστά α.
• ? τη συσκευή. Εάν χρειάζεστε servicio, παρακαλώ επικοινωνήστε μαζί μας.

• En el dispositivo USB, en el dispositivo USB, en el dispositivo USB, en el dispositivo α φόρτιση της 
συσκευής.
• No hay ningún problema con el producto.
• No hay ningún problema con la aplicación ων συσκευών.

• Το τροφοδοτικό θα πρέπει να συνδεθεί κοντά στη συσκευή και να είναι λα προσβάσιμο.
Παρακαλούμε διαβάστε και ακολουθήστε τις παραπάνω πληροφορίες ασφάλειας τά τη χρήση της 
συσκευής. Δεν μπορούμε να σας εγγυηθούμε ότι δεν θα υπάρξουν ατυχήματα ή βλάβες αν 
ματοποιήσετε λανθασμένη χρήση της συσκευής. Παρακαλούμε να χρησιμοποιείτε το προϊόν με 
προσοχή και με δική σας ευθύνη.

francés
Información de seguridad
• Mantenga el aparato en el carrito de agua de fuego de humedad o de todo ambiente caliente�

• Ne pas tenter de démonter, réparer ou modifier the appareil� Si vous avez avez besoin d'un service, 
veuillez nous contacter�

• No utilice un cargador o un cordón USB dañado para recargar el dispositivo�
• No utilice un cargador diferente de estos recomendados�
• Ne pas utiliser l'appareil dans les zonas o les comunicaciones sans-fil sont interdites�
• El adaptador debe ser fácilmente accesible y encontrarse cerca del equipo.
Merci de lire et de siivre les instrucciones de seguridad ci-dessus antes de utilizar el aparato� Nous ne 
pouvons garantir qu'aucun accident ou dammage ne se produira en raison d'un uso incorrecto del 
aparato� Merci d'utiliser cet appareil avec précaution, le non respect des consignas de seguridad est à 
vos risques et périls�

italiano

Información sobre seguridad:
• Tenete el dispositivo largo de agua, fuego, humedad y ambiente muy caliente�
• Non provate a disassemblare, riparare o modifie il dispositivo� Se hai bisogno di asistencia, 
contacta�
• No use caricatori o cavi USB danneggiati per caricare il dispositivo�
• No use altri caricatori al di fuori di quelli consigliati�
• No utilice el dispositivo que no esté autorizado al uso de dispositivos inalámbricos�

• El adaptador debe instalarse cerca del dispositivo y fácilmente accesible�



Lea y siga las informaciones de seguridad anteriores cuando utilice el dispositivo� Non possiamo 
garantire che non accadano incidenti o danni se usa in modo impropio el dispositivo� Utilice este 
producto con cura y lo que funcione para su riesgo�

Raccolta diferenciada

Tipología de imballaggio Código material
Escatola carta PAP 21/PAP 20
Busta de plástico plastica PET 1/PEBD 4/PEAD 2/7 >PP+PE<
cartoncino carta PAP 22/PAP 20
Plastica Española plastica 7 EVA/PEBD 4
Guscio di Plastica plastica PS 6/PVC 3
Pellicola Plastica plastica PEBD 4/PET 1
Verifica las disposiciones de tuo Comune.

* Este QIG es válido para más modelos. Si prega di fare riferimento al prodotto effettivamente adquirido.

portugués
Información de seguridad
• Mantenha o dispositivo afastado da água, fogo, humidade e ambientes quentes�
• No intente abrir, reparar o modificar el dispositivo� Si necesita soporte, por favor comuníquese con 
nosotros�

• No utilice un cargador o cable USB danificado para cargar el dispositivo�
• No utilice cargadores que no semen los recomendados�
• No utilice este dispositivo en dispositivos Wi-Fi no autorizados�
• O adaptador debe ser instalado cerca del equipo y estar accesible�
Por favor lea y siga las instrucciones de seguridad acima cuando opere el dispositivo� No está garantizado 
que accidentes o extravíos puedan ocurrir debido a una utilización incorrecta del producto� Por favor utilice 
este producto correctamente�

Suomi
Turvallisuustiedot
• Pidä laite poissa vedestä, tulesta, kosteudesta ja kuumasta ympäristöstä�
• Älä yritä purkaa, korjata tai muuntaa laitetta� Jos tarvitset huoltoa, otathan meihin yhteyttä�
• Älä käytä vioittunutta laturia tai USB-kaapelia laitteen lataamiseen�
• Älä käytä muita kuin suositeltuja latureita�
• Älä käytä laitetta paikassa, missä ei sallita langattomia laitteita�
• Sovitin asennetaan laitteiden lähelle ja helposti saataville�
Lue yllä olevat turvallisuustiedot ja noudata niitä käyttäessäsi laitetta� Emme voi taata, että laitteen 
virheellinen käyttö ei aiheuta onnettomuuksia tai vaurioita� Käytä tätä tuotetta varoen ja omalla 
vastuullasi�



Países Bajos

Información de seguridad

• Houdt het apparaat uit de buurt van water, vuur, vochtigheid of Warme omgevingen�
• Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren of aan te passen� Si ayudas a nodig hebt, 

neem dan contact met ons op�
• No utilice una carga de cable USB en el aparato en la carga�
• Gebruik geen andere laders dan de aanbevolen laders�
• Gebruik het apparaat niet waar draadloze apparaten niet toegestaan   zijn�
• El adaptador debe instalarse junto al aparato en un lugar gemakkelijk toegankelijk zijn�

Lees en volg bovenstaande veiligheidsinformatie tijdens het gebruik van het apparaat� Wij kunnen 
niet garanderen dat er geen ongelukken of schade kan optreden als gevolg van onjuist gebruik van 
het apparaat� Gebruik dit product met zorg en gebruik op eigen risico�

Svenská
Información sobre Säkerhets

• Håll enheten borta från vatten, eld, fukt eller varma miljöer�
• Försök inte att montera isär, reparera or modifiera enheten� Contacte oss om du behöver 
hjälp�
• Använd inte skadad laddare or USB-kabel for laddning av enheten�
• Använd inte någon annan laddare än de rekommenderade�
• Använd inte enheten där trådlösa enheter inte ärtilåtna�
• Adaptern måste installeras nära utrustningen och vara lättillgänglig�
Läs och följ ovanstående säkerhetsinformation när du använder enheten� Vi kan inte garantera att 
olyckor o skador inte inträffar to följd av felaktig användning av enheten� Använd den här produkten 
med omsorg och på eget ansvar�

norsk
Sikkerhetsinformasjon
• Mantenga enheten på trygg avstand fra vann, flammer og fuktige o eller varme omgivelser�

• Ikke forsøk å demontere, reparere o modifisere enheten� Hvis du trenger service, kan du 
contacte oss�

• No golpee una carga adicional o un cable USB para cargar una carga�

• Ikke bruk andre ladere enn dem som er anbefalt�
• Ikke bruk enheten i områder hvor trådløse enheter ikke er tillatt�
• Adapteren må installeres i nærheten av utstyret� Den må være lett tilgjengelig�
Les og følg den hornostående sikkerhetsinformasjonen før du bruker enheten� Vi kan ikke 
garantere at ulykker o skader ikke vil oppstå som følge av feil bruk av enheten� Bruk dette 
produktet med forsiktighet og på egen risiko�



Dansk
Sikkerhedsinformación
• Hold apparatet væk fra vand, brand, fugt oler varme miljøer�
• Forsøg ikke at Skille enheden ad, reparere or ændre enheden� Har du brug for service, så 

contact os venligst�
• No utilice ningún adaptador de corriente o cable USB para bloquear la operación�

• Brug ikke andre opladere end de anbefalede�
• Brug ikke enheden, hvor trådløse enheder ikke er illadt�
• Los adaptadores deben instalarse en un estilo nuevo y dejarlos en komme til�

Si el horno está encendido, no es posible garantizarlo si no se utiliza o se resbala en el fondo de la 
horquilla del enheden. Este producto se abandona y se arriesga.

Alemán

TP-Link erklärt hiermit, dass dieses Gerät die Grundanforderungen und andere relevante 
Vorgaben der Richtlinien (EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EG und 2011/65/EU erfüllt.
Die Original-EU-Konformitätserklärung kann in english Sprache hier heruntergeladen werden:
https://www.tp-link.com/support/ce/

Inglés

TP-Link declara por la presente que el dispositivo cumple con los requisitos esenciales y otras 
disposiciones relevantes de las directivas (UE) 2015/863, 2014/53/UE, 2009/125/CE y 2011/65/UE.
La declaración de conformidad UE original se puede encontrar enhttps://www.tp-link.com/support/ce/

Español

Por la presente TP-Link declara que este dispositivo cumple con los requisitos esenciales y otras 
disposiciones relevantes de las directivas (UE)2015/863, 2014/53/UE, 2009/125/CE y 2011/65/UE.

La declaración original CE de conformidad puede encontrarse en: https://
www.tp-link.com/support/ce/

Ελληνικό

Conexión con TP-Link Conexión con TP-Link con conexión a internet απαιτήσεις και άλλους σχετικούς 
κανονισμούς των οδηγιών (EE)2015/863, 2014/53/EE 2009/1, 25/EK de 2011/65/EE.

Μπορείτε να δείτε την αρχική δήλωση συμμόρφωσης με τους κανονισμούς της Ε.Ε. στην 
ιστοσελίδαhttps://www.tp-link.com/support/ce/

francés

TP-Link por el presente declara que este dispositivo está conforme con las exigencias esenciales y 
otras disposiciones pertinentes de las directivas (UE) 2015/863, 2014/53/UE, 2009/125/CE y



2011/65/UE.
La declaración CE de conformidad original puede encontrarse en la dirección 
https://www.tp-link.com/support/ce/

italiano

TP-Link dice que este dispositivo cumple con los requisitos básicos y todas las demás 
disposiciones de las directivas (UE) 2015/863, 2014/53/UE, 2009/125/CE y 2011/65/UE.
La dichiarazione di conformità EU originale si trova inhttps://www.tp-link.com/support/ce/

portugués

A TP-Link declara que este dispositivo está en conformidad con los requisitos esenciales y otras 
disposiciones de las directivas (UE) 2015/863, 2014/53/UE, 2009/125 /CE y 2011/65 /UE.
A declaração original de conformidade UE pode ser encontrada em 
https://www.tp-link.com/support/ce/

Suomi

TP-Link ilmoittaa täten, että tämä laite noudattaa direktiivien 2014/53/EU, 2009/125/EY, 2011/65/ EU ja 
(EU)2015/863 olennaisia   vaatimuksia ja muita asianmukaisia   ehtoja.
Alkuperäinen EU-säädöstenmukaisuusilmoitus en osoitteessa 
https://www.tp-link.com/support/ce/

Países Bajos

TP-Link afirma que este dispositivo en overeenstemming se cumple con las disposiciones 
esenciales en otros aspectos relevantes de las normas (UE) 2015/863, 2014/53/UE, 2009/125/EG y 
2011/65/UE.
De oorspronkelijke EU verklaring van overeenstemming is te vinden op 
https://www.tp-link.com/support/ce/

Svenská

TP-Link declara att denna enhet är i överensstämmelse med de grundläggande kraven och andra 
relevantea bestämmelser i direktiv (UE) 2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EG y 2011/65/EU�

La garantía de la UE sobre el cumplimiento de las normas de seguridad de la UE 
puede ocurrir https://www.tp-link.com/support/ce/

norsk

TP-Link erklærer herved at this enheten er i samsvar med de nødvendige kravene andre relevante 
bestemmelser fra direktivene (EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EC y 2011/65/EU.
Den opprinnelige EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på 
https://www.tp-link.com/support/ce/

Dansk



TP-Link erklærer hermed, at this enhed er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre 
relevante bestemmelser i direktiverne (EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EF y 2011/65/EU.

Las operaciones de la UE sobre los sistemas de control de la UE se pueden 
encontrar en https://www.tp-link.com/support/ce/

Garantía

Alemán

Nur für Original-TP-Link-Produkte� Informationen über die Garantiezeit, Regelungen und 
Verfahrensweisen finden Sie bajohttps://www.tp-link.com/de/support
DIESE GARANTIE VERLEIHT IHNEN BESTIMMTE RECHTE, DIE VON DEM VERKAUFSLAND 
ABHÄNGIG SEIN KÖNNEN�
BIS ZU DEN GESETZLICHEN GRENZEN ERSETZEN DIESE GARANTIE UND DIESE HILFESTELLUNGEN 
ANDERSARTIGE GARANTIEN, HIFLESTELLUNGEN UND KONDITIONEN�
TP-Link garantiza un soporte gratuito para los dispositivos TP-Link originales en sus paquetes 
originales, funciones y materiales confiables y condiciones normales de uso�

Inglés

Solo para productos de la marca TP-Link� Para obtener información sobre el período, la política y los 
procedimientos de la garantía, visitehttps://www.tp-link.com/en/support

ESTA GARANTÍA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS Y USTED PUEDE TENER OTROS 
DERECHOS QUE VARÍAN DE ESTADO A ESTADO (O POR PAÍS O PROVINCIA)�
EN LA MEDIDA EN QUE LO PERMITA LA LEY LOCAL, ESTA GARANTÍA Y LOS RECURSOS ESTABLECIDOS SON 
EXCLUSIVOS Y SUSTITUYEN A TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS, RECURSOS Y CONDICIONES�

TP-Link garantiza el producto de hardware de la marca TP-Link contenido en el embalaje original contra 
defectos de materiales y mano de obra cuando se usa normalmente de acuerdo con las pautas de TP-Link 
durante un período que depende del servicio local a partir de la fecha de compra minorista original. por el 
comprador usuario final�

Español

Sólo para productos que porten la marca TP-Link� Para obtener información sobre el período de 
garantía, política y procedimientos, visitehttps://www.tp-link.com/es/support
ESTA GARANTÍA LE CONFIERE DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS, Y ES POSIBLE QUE USTED DISPONGA 
DE OTROS DERECHOS, LOS CUALES PUEDEN VARIAR SEGÚN EL ESTADO (O SEGÚN EL PAÍS O 
PROVINCIA)�
EN LA MEDIDA QUE LO PERMITA LA JURISDICCIÓN LOCAL, ESTA GARANTÍA Y LOS RECURSOS 
ESTABLECIDOS EN ELLA SON EXCLUSIVOS EN LUGAR DE CUALQUIER OTRA GARANTÍA, RECURSO Y 
CONDICIÓN�
TP-Link garantiza el producto de hardware que porta la marca TP-Link contenido en la caja original 
contra defectos en los materiales y mano de obra bajo condiciones normales de uso de acuerdo con 
las directrices de TP-Link por un período que depende del servicio locales desde la



fecha original de compra en la tienda por parte del usuario final adquiriente�

Eλληνικά

Utilice TP-Link. Για πληροφορίες σχετικά με την περίοδο, την πολιτική και τις της εγγύησης, 
παρακαλούμε επισκεφθείτε:https://www.tp-link.com/gr/support
ΑΥΤΗ Η ΕΓΓΥΗΣΗ ΣΑΣ ΠΑΡΕΧΕΙ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΑ ΝΟΜΙΚΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΚΑΙ ΕΝΔ ΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΕΧΕΤΕ 
ΑΛΛΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΠΟΥ ΔΙΑΦΕΡΟΥΝ ΑΝΑΛΟΓΑ ΜΕ ΤΗ ΝΟΜΟΘΕΣ ΙΑ ΤΟΥ ΤΟΠΟΥ ΔΙΑΜΟΝΗΣ ΣΑΣ 
(ΧΩΡΑΣ Η' ΠΕΡΙΟΧΗΣ).
ΠΑΡΟΥΣΑ Ε ΓΓΥΗΣΗ ΚΑΙ ΟΙ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ ΕΙΝΑΙ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΗ ΚΑΙ ΥΠΕΡΚΕΙΤΑΙ ΤΩΝ ΑΛΛΩΝ 
ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ, ΟΡΩΝ ΚΑΙ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ.

Η tp-link παρέχει εγγύηση των προϊόντων, με την επωνυμία tp-link, που περιέχονται στην αρχική 
τους σκευασία ένανisc. ο υλικό και την κατασκευή, υπό κανονική χρήση και σύμφaños τάται από 
την ημερομηνία αγοράς του προϊόντος από το τελικό καταναλωτή.

francés

Con respecto a los productos exclusivos de la marca TP-Link� Para obtener más información sobre el período 
de garantía, las condiciones y los procedimientos, consulte al visitantehttps://www.tp-link.com/fr/support

CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS SPECIFIQUES, ET VOUS POUVEZ AVOIR D'AUTRES DROITS 
QUI PEUVENT VARIER D'UN ETAT, D'UN PAYS OU D'UNE PROVINCE A UNE AUTRE�
DANS LES LIMITES DU DROIT LOCAL, CETTE GARANTIE ET   LES VOIES DE RECOURS SONT 
EXCLUSIVES ET REMPLACENT TOUT AUTRES GARANTIES RECURS AND CONDITIONS�
TP-Link garantiza los materiales marcados TP-Link, condicionados en un paquete original: contra los 
materiales predeterminados y las averías, se utilizan normalmente y según las prescripciones de TP-
Link, para una duración: inscríbalo en el paquete producto; à compter de la date d'achat par 
l'utilisateur final�

italiano

Exclusivamente para productos comercializados por TP-Link� Para la información relativa al período de 
garantía, política y procedimiento, visite el sitiohttps://www.tp-link.com/it/support

LA PRESENTE GARANZIA CONFERISCE SPECIFICI DIRITTI LEGALI, IN AGGIUNTA AI DIRITTI 
PREVISTI DALLA LOCALE LEGISLAZIONE�
NEI LIMITI CONSENTITI DALLA LEGGE, LA PRESENTE GARANZIA ED I RIMEDI INDICATI SONO 
ESCLUSIVI ED IN LUOGO A TUTTE LE ALTRE GARANZIE, RIMEDI E CONDIZIONI�
Garantía de TP-Link en los únicos productos de hardware comercializados TP-Link vende la póliza 
original sin compromiso y utiliza la segunda guía que ilustra: El período de tiempo de validez de la 
garantía, el cumplimiento de las normas vigentes, vale a partir de los datos informados sobre la 
prueba. d'acquisto da parte dell'utente finale�

portugués

Apenas para Produtos da Marca TP-Link� Para obtener información sobre el período de garantía,



política y procedimientos, visitehttps://www.tp-link.com/pt/support
ESTA GARANTIA DÁ-LHE DIREITOS LEGAIS ESPECÍFICOS E PODERÁ TER OUTROS DIREITOS QUE 
VARIAM ENTRE ESTADOS (OU ENTRE PAÍSES OU PROVÍNCIAS)�
ATÉ AO LIMITE PERMITIDO PELA LEI LOCAL, ESTA GARANTIA E OS RECURSOS ESTABELECIDOS SÃO 
EXCLUSIVOS E SUBSTITUEM TODAS AS OUTRAS GARANTIAS, RECURSOS E CONDIÇÕES�
A TP-Link necesita garantía de cualquier producto de la marca TP-Link contenido en el embalaje original del 
producto, contra cualquier defecto en los materiales y la construcción, cuando el mesmo se utiliza en 
condiciones normales y de acuerdo con las orientaciones forjadas de TP-Link, por um período definido pelo do 
serviço de apoio local a partir de los datos de compra pelo utilizador final�

Suomi

Koskee vain TP-Link-merkkisiä tuotteita� Lisätietoa takuuajasta, -käytännöstä ja -toimenpiteistä löydät 
osoitteestahttps://www.tp-link.com/fi/support
TÄMÄ TAKUU MYÖNTÄÄ KÄYTTÄJÄLLE TIETTYJÄ LAILLISIA OIKEUKSIA, JA HÄNELLÄ VOI OLLA 
MUITA OIKEUKSIA, JOTKA VAIHTELEVAT MAAKOHTAISESTI�
SIINÄ MÄÄRIN KUIN LAKI SEN SALLII, TÄMÄ TAKUU JA SEN MUKAISETKORJAUSKEINOT OVAT 
YKSINOMAISIA JA KORVAAVAT KAIKKI MUUT TAKUUT, KORJAUSKEINOT JA EHDOT�
TP-Link takaa, että TP-Link-merkkinen laitteistotuote, joka saapui
alkuperäisessä pakkauksessa, ei sisällä materiaali- tai valmistusvirheitä normaalissa TP-Linkin 
ohjeiden mukaisessa käytössä tiettynä paikallisesta palvelusta riippuvana aikana siitä 
päivämäärästä lukien, jona loppukäyttäjä sen alun perin hankki�

Países Bajos

Todos los productos de la marca TP-Link. Para más información sobre el período de garantía, consulte los 
procedimientos que se indican a continuación:https://www.tp-link.com/nl/support

DEZE GARANTIE GEEFT U SPECIFIEKE WETTELIJKE RECHTEN EN U KUNT NOG ANDERE RECHTEN 
HEBBEN, DIE PER LAND (OF PER PROVINCIE) KUNNEN VERSCHILLEN�
VOOR ZOVER TOEGESTAAN DOOR DE PLAATSELIJKE WETGEVING ZIJN DEZE GARANTIE EN HET 
VERMELDE VERHAAL EXCLUSIEF EN KOMEN DIE IN DE PLAATS VAN ALLE ANDERE GARANTIES, 
VERHALEN EN VOORWAARDEN�
TP-Link ofrece garantía del producto de hardware con la marca TP-Link en el embalaje original para su 
uso en materiales y fabricación india, uso normal en el marco de la garantía de TP-Link durante un 
período de pago afhankelijk van de service ter plaatse vanaf de oorspronkelijke datum van aanschaf 
via de Detailhandel door de eindgebruiker-koper�

Svenská

Enbart para el producto en el mercado TP-Link� Para obtener información sobre garantías, políticas y 
garantías, hastahttps://www.tp-link.com/se/support

DEN HÄR GARANTIN GER DIG SPECIFIKA FORMELLA RÄTTIGHETER OCH DU KAN HA ANDRA 
RÄTTIGHETER SOM VARIERAR FRÅN LAND TILL LAND (ELLER STAT ELLER PROVINS)�
I DEN OMFATTNING SOM LOKALA LAGAR TILLÅTER ÄR DENNA GARANTI OCH GOTTGÖRANDEN



EXKLUSIVA OCH I STÄLLET FÖR ALLA ANDRA GARANTIER, GOTTGÖRANDEN OCH VILLKOR�
TP-Link garantiza la máscara en el mercado TP-Link está sin embalaje original, puede ser defectuoso y el 
material o el Sammansättning vid normal användning enligt TP-Links riktlinjer och bajo un período 
beroende på base de servicio local de bajo costo de datos de tinta ursprungliga para Slutanvändaren�

norsk

Gjelder kun for produkter market TP-Link� Para obtener información sobre el período de garantía, 
reembolso y prosedyrer, vennligst besøkhttps://www.tp-link.com/no/support/

DENNE GARANTIEN GIR DEG SPESIFISERTE, RETTSLIGE RETTIGHETER, OG I TILLEGG KAN DU HA 
ANDRE RETTIGHETER SOM VARIERER MED JURISDIKSJON (ETTER LAND)�
I DEN UTSTREKNING DET ER TILLATT I HENHOLD TIL LOKAL LOV ER DENNE GARANTIEN OG 
LØSNINGENE SOM HER ER FREMSATT EKSKLUSIVE OG ERSTATTER ALLE ANDRE GARANTIER, 
LØSNINGER OG BETINGELSER�
TP-Link es garante de la máscara de mercado de TP-Link que incluye el producto original embalsado 
para no materializar y eliminar los golpes normales en el Samsung con la devolución de TP-Links en un 
período de tiempo como salvador de la retención local de los datos. sluttbrukeren opprinnelig kjøpte 
produktet fra un forhandler�

Dansk

Gælder kun TP-Link mærkevarer� Para obtener más información sobre la garantía y el procedimiento, 
consulte https://www.tp-link.com/dk/support

DENNE GARANTI DIG SPECIFIKKE JURIDISKE RETTIGHEDER OG DU KAN HAVE ANDRE RETTIGHEDER 
SOM VARIERER FRA STAT TIL STAT (ELLER FRA LAND ELLER PROVINS)�
INDENFOR LOVENS RAMMER ER GARANTIEN OG RETSMIDLERNE DER FREMGÅR EKSKLUSIVE OG I 
STEDET FOR ALLE ANDRE RETTIGHEDER, RETSMIDLER OG BETINGELSER�
TP-Link es garante de todos los productos de hardware de TP-Link que no incluyen el embalaje original 
y que no se benefician con el material y la mano que se envían después de la compra y el exceso de 
tiempo con el enlace de retención de TP-Link. servicio de col rizada, fra købsdatoen af   den oprindelige 
slutbruger/køber.

Para obtener soporte técnico, la guía del usuario y otra información, visite https://
www.tp-link.com/support/,o simplemente escanea el código QR.
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